
   

   

   

EU JÁ FIZ A 
MINHA PARTE.

E VOCÊ?
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I’VE DONE MY PART.

AND YOU?

BE PART OF THE PREVENTION EFFORT!
FAÇA PARTE DA PREVENÇÃO!  

Ajude a prevenir as ocorrências graves... que no passado, já provoca-

ram a perda de vidas, de bens e de milhares de hectares de floresta.

Help prevent serious incidents… which in the past have cost lives, destroyed property, and 
consumed thousands of hectares of forest.



Não feche os olhos aos riscos que o rodeiam!
Don’t turn a blind eye to the risks around you!

Previna as ocorrências, cuidando do seu património: limpe cursos 
de água, faça a gestão de árvores em risco de queda, não permita 
a acumulação de vegetação, etc.
Prevent incidents by taking care of your property: clear watercourses, manage trees at 
risk of falling, and avoid the accumulation of overgrown vegetation, among other actions.

Devemos ser responsáveis por todos os bens materiais e 
ambientais, através de gestão cuidadosa e assente na prevenção. 
We must take responsibility for both material and environmental assets
through careful, prevention-focused management.

Faça a gestão de tudo o que está dentro da sua propriedade, de 
acordo com as boas práticas, contribuindo para um território 
cuidado e resiliente.
Manage everything within your property in accordance with best practices,
and help create a safer, more resilient territory.

CIDADÃO EM AÇÃO, APOSTA NA PREVENÇÃO.
A PROACTIVE CITIZEN INVESTS IN PREVENTION.

Para mais informações, consulte a Lei de Bases de Proteção Civil e 
o Sistema de Gestão Integrada de Fogos Rurais no Território 
Continental.
For more information, consult the Basic Law on Civil Protection and the Integrated Wildfire 
Management System for Mainland Portugal.


